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MEMC Electronic Materials AG  MEMC Electronic Materials Spa 

Nicht wesentliche Änderung der 

integrierten Umweltgenehmigung vom 17. 

Februar 2014 Prot. Nr. 142898 betreffend 

einen neuen Ölabscheider für das 

Abfallsammlungsareal 

 Modifica non sostanziale 

dell’autorizzazione integrata ambientale del 

28 febbraio 2014 n. prot. 142898 relativo al 

nuovo disoleatore per l’areale per la 

raccolta rifiuti 

   

Die integrierte Umweltgenehmigung für MEMC 

Electronic Materials AG – Niederlassung 

Meran wurde am 28. Februar 2014 Prot. Nr. 

142898 erlassen. 

 L’autorizzazione integrata ambientale per la 

MEMC Electronic Materials Spa – stabilimento 

di Merano è stata rilasciata in data 28 febbraio 

2014 n. prot.142898. 

Am 27. Oktober 2017 hat die Landesagentur 

Vorschriften zur Sammlung des verunreinigten 

Regenwassers im Areal der Abfallsammlung 

erlassen. 

 In data 27 ottobre 2017 l’Agenzia provinciale 

per l’ambiente ha rilasciato prescrizioni per la 

raccolta delle acque piovane 

sistematicamente inquinate nell’area di 

raccolta rifiuti.  

Die Dienststellenkonferenz hat in der Sitzung 
vom 7. November 2018 ein positives 
Gutachten zur oben genannter Änderung der 
integrierten Umweltgenehmigung der MEMC-
Sunedison vom 28. Februar 2014, Prot.Nr. 
142898 in geltender Fassung abgegeben. 

 La Conferenza nella seduta del 7 novembre 
2018 ha dato un parere positivo alla modifica 
di cui sopra dell’autorizzazione integrata 
ambientale della MEMC-Sunedison del 28 
febbraio 2014, n.prot. 142898 e successive 
modifiche. 

Die Landesagentur für Umwelt ändert die  
integrierten Umweltgenehmigung der MEMC-
Sunedison vom 28. Februar 2014, Prot.Nr. 
142898 wie folgt: 

 L’Agenzia provinciale per l’ambiente modifica 
l’autorizzazione integrata ambientale della 
MEMC-Sunedison del 28 febbraio 2014, 
n.prot. 142898 come segue: 

   

Buchstabe b) Bereich ABWÄSSER werden 

folgende Punkte hinzugefügt: 

 La lettera c) Settore ACQUE REFLUE 

vengono aggiunti i seguenti punti:  
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5. An der Ableitung A10 (systematisch 
verunreinigte Regenwässer vom 
Abfallsammlungsareal), welche in die 
Ableitung A1 (Solland Silicon) fließt, sind 
die Emissionsgrenzwerte gemäß der 
Anlage E des Landesgesetzes vom 

18.06.2002, Nr. 8 einzuhalten. 

 
5. Allo scarico A10 (acque meteoriche 

sistematicamente inquinate dall’areale 
parco rifiuti) che confluisce nello scarico 
A1 (Solland Silicon) devono essere 
rispettati i valori limite di emissione 
dell'allegato E della legge provinciale 

18.06.2002, n. 8. 

6. Die Wartung der Ölabscheideranlage ist 
gemäß Norm EN 858-2 und entsprechend 
den Anweisungen des Herstellers von 
einem Sachkundigen der Firma oder eines 
externen Unternehmens durchzuführen. 

Mindestens alle 6 Monate ist die 
Ermittlung des Schlammvolumens und 
das Messen der Leichtflüssigkeits-
schichtdicke durchzuführen. Weiters ist 
die Funktionstüchtigkeit des 
Koaleszenzeinsatzes, der selbsttätigen 

Verschluss-einrichtung und der eventuell 
vorhanden-en Warneinrichtung zu 
überprüfen. Die Entleerung und 
Entsorgung von Schlamm und 
Leichtflüssigkeit von Seiten eines 
spezialisierten Unternehmens ist zu 

veranlassen, wenn 50% des verfügbaren 
Schlammvolumens oder 80% des 
speicherbaren Leichtflüssigkeitsvolumens 
erreicht sind. Wartung, Reinigung und 
andere spezielle Ereignisse müssen im 
Betriebsbuch festgehalten werden, das 

den Kontrollbehörden zur Verfügung 
gestellt werden muss.  

 
6. La manutenzione dell'impianto di 

disoleazione deve essere effettuata in 
conformità alla norma EN 858-2 e alle 
istruzioni del costruttore da parte di 
personale qualificato della ditta oppure di 

una ditta esterna. 
Almeno ogni 6 mesi va effettuata la 
misurazione del volume di fango e dello 
spessore dei liquidi leggeri. 
Inoltre deve essere verificato il 
funzionamento del filtro a coalescenza, 

del dispositivo di chiusura automatica e 
del dispositivo di segnalazione se 
presente. Lo svuotamento e lo 
smaltimento del fango e del liquido 
leggero da parte di un'impresa 
specializzata va effettuato quando si 

raggiunge 50% del volume disponibile per 
il fango o l'80% della capacità di accumulo 
di liquido leggero. La manutenzione, la 
pulizia ed altri eventi specifici devono 
essere registrati in un libretto di gestione 
che deve essere messo a disposizione 

delle autorità di controllo. 

7. Bei der Teilableitung A3 der Anlage zur 
Herstellung von mit rotem Phosphor 
versetzten Kristallen (Qmax=90 m³/a), die in 
die Ableitung A1 (Solland Silicon) 

einmündet, sind die Emissionsgrenzwerte 
gemäß Anlage E des Landesgesetzes 
vom 18.06.2002, n. 8 sowie folgende max. 
Werte einzuhalten: 

- pH 5,5÷9,5 
- Nitrat 3.500 mg/l 

- Nitrit 2,0 mg/l 
- CSB 2.700 mg/l 
- Chloride 18.000 mg/l 
- Schwebstoffe 350 mg/l. 

 
      Für die Kontrolle wird der Inspektionspunkt  

      I3 in der Abteilung CZ/A festgelegt. 

 

 
7. Allo scarico A3 dell’impianto di produzione 

di cristalli drogati con fosforo rosso 
(Qmax=90 m³/a), che confluisce nello 
scarico A1 [Solland Silicon], devono 

essere rispettati i valori limite di emissione 
dell’allegato E della legge provinciale del 
18.06.2002, n. 8 ed i seguenti valori 
massimi: 

 
- pH 5,5÷9,5 

- nitrati 3.500 mg/l 
- nitriti 2,0 mg/l 
- COD 2.700 mg/l 
- cloruri 18.000 mg/l 
- solidi sospesi totali 350 mg/l 
-  

Per il controllo va assunto il punto di ispezione 
I3 posto nel reparto CZ/A. 
 

   

Die von diesem Verwaltungsakt nicht 

geänderten Vorschriften der Integrierten 

Umweltgenehmigung vom 28. Februar 2014 

 Restano confermate le prescrizioni 

dell’autorizzazione integrata ambientale del 28 

febbraio 2014 n. prot. 142898 non modificate 

P
R

O
T

. p_bz 05.12.2018 775389 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: F

lavio R
uffini, 82af10  – S

eite/pag. 2/3



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 Seite / Pag. 3 

 

 

Prot. Nr. 142898 bleiben aufrecht. dal presente provvedimento.  

Gegen die gegenständliche Verwaltungs-

maßnahme kann Beschwerde bei der 

Landesregierung innerhalb von dreißig Tagen 

oder beim Verwaltungsgericht innerhalb vom 

sechzig Tagen ab dem Tag der Zustellung 

desselben Aktes, oder der Mitteilung des 

Aktes im Verwaltungsweg eingereicht 

werden.  

 Contro il presente provvedimento è ammesso 

ricorso alla Giunta provinciale nel termine di 

trenta giorni o al Tribunale Amministrativo 

Regionale entro sessanta giorni dalla data 

della notificazione o comunicazione in via 

amministrativa dello stesso. 

   
   

   
Der Direktor der Landesagentur für Umwelt  

Il direttore dell’Agenzia provinciale per l’ambiente 

Flavio Ruffini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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